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ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін і доповнень до деяких 
Законів України щодо лізингу

(стосовно покращення інвестиційного клімату)

Верховна Рада України  п о с т а н о в л я є:
І. Внести зміни до таких законів України:
1. У Законі України “Про фінансовий лізинг” (Відомості Верховної Ради України, 2004 р., № 15, ст. 231): 

1) назву Закону України “Про фінансовий лізинг” викласти у такій редакції:  “Закон України “Про лізинг”;

2) статтю 1 викласти у такій редакції:

“ Стаття 1.  Визначення термінів
Лізинг - це господарська діяльність, спрямована на інвестування власних чи залучених фінансових коштів, яка полягає в наданні за договором лізингу однією стороною (лізингодавцем) у виключне користування другій стороні (лізингоодержувачу) на визначений строк майна, що належить лізингодавцю або набувається ним у власність (господарське відання) за дорученням чи

погодженням лізингоодержувача у відповідного постачальника (продавця) майна, за умови сплати лізингоодержувачем періодичних лізингових платежів.

Фінансовий лізинг - господарська операція фізичної або юридичної особи, яка передбачає відповідно до договору фінансового лізингу передання лізингоодержувача майна, що підпадає під визначення основного фонду, придбаного або виготовленого лізингодавцем, а також усіх ризиків та винагород, пов'язаних з правом користування та володіння об'єктом лізингу 

Лізинг вважається фінансовим, якщо лізинговий договір містить одну з таких умов: 

об'єкт лізингу передається на строк, протягом якого амортизується не менше 75 відсотків його первісної вартості за нормами амортизації та лізингоодержувач зобов'язаний придбати об'єкт лізингу у власність протягом строку дії лізингового договору або в момент його закінчення за ціною, визначеною у такому лізинговому договорі; 

сума лізингових платежів з початку строку лізингу дорівнює або перевищує первісну вартість об'єкта лізингу;

 якщо у лізинг передається об'єкт, що перебував у складі основних фондів лізингодавця протягом строку перших 50 відсотків амортизації його первісної вартості, загальна сума лізингових платежів має дорівнювати або бути більшою 90 відсотків від звичайної ціни на такий об'єкт лізингу, діючої на початок строку дії лізингового договору, збільшеної на суму процентів, розрахованих виходячи з облікової ставки Національного банку України, визначеної на дату початку дії лізингового договору на весь його строк; 

майно, яке передається у фінансовий лізинг, є виготовленим за замовленням лізингоотримувача (орендаря) та після закінчення дії лізингового договору не може бути використаним іншими особами, крім лізингоотримувача (орендаря), виходячи з його технологічних та якісних характеристик.

Оперативний лізинг (оренда) - господарська операція фізичної або юридичної особи, що передбачає відповідно до договору оперативного лізингу (оренди) передання орендарю майна, що підпадає під визначення основного фонду, придбаного або виготовленого лізингодавцем на умовах інших, ніж передбачаються фінансовим лізингом.
Зворотний лізинг - вид лізингу, пов'язаний з реалізацією договору лізингу, при якому продавець (постачальник) предмету лізингу одночасно виступає в якості лізингоодержувача в межах одних лізингових правовідносин. 

Вторинний лізинг - вид лізингу, при якому предмет лізингу, що залишився у власності лізингодавця у випадку припинення або розірвання договору лізингу, передається в лізинг іншому лізингоодержувачу у відповідності зі статтею 2 справжнього Закону.”;

3) пункт другий статті 3 викласти у такій редакції: 

“2. Не можуть бути предметом лізингу земельні ділянки та інші природні об’єкти, цінні папери, майнові права та об’єкти інтелектуальної власності. Не можуть бути предметом лізингу підприємства як єдині майнові комплекси, крім випадків, якщо до їх складу не входять об’єкти цивільних прав, що відповідно до закону не можуть бути предметом лізингу.”;

4) статтю 5 викласти у такій редакції: 

“Стаття 5. Сублізинг

Сублізинг - вид договору лізингу, при якому лізингоодержувач передає третій особі сублізингоодержувачу за договором сублізингу у володіння й користування за плату й на строк відповідно до умов договору сублізингу майно, отримане раніше від лізингодавця за договором лізингу й складовий предмет лізингу. При передачі майна в сублізинг право вимоги до продавця переходить до сублізингоодержувачу за договором сублізингу. При передачі предмету лізингу в сублізинг обов'язковим є згода лізингодавця в писемній формі.

Договір сублізингу укладається на наступних умовах:

строк, на який надається предмет лізингу у володіння й користування, не повинен перевищувати строк договору лізингу;

лізингодавець має право зажадати фінансову звітність про сублизингоодержувача;

лізингодавець має право здійснювати контроль за використанням предмету лізингу;

обмеження на використання предмету лізингу повинні бути перенесені в договір сублізингу;

з лізингоодержувача не знімається відповідальність за договором лізингу;

розірвання лізингового договору через несплату лізингових платежів автоматично веде до розірвання сублізингового договору;

вимога повернення предмету лізингу на підставі договору лізингу автоматично веде до вимоги повернення предмету лізингу по сублізинговому договорі незалежно від виконання своїх зобов'язань сублізингоодержувачем;

права сублізингоодержувача не можуть виходити за межі прав лізингоодержувача, а обов'язки сублізингоодержувача повинні враховувати обов'язки лізингоодержувача.”;

5) у статті 7:

пункт перший доповнити абзацом наступного змісту:

“Якщо одностороння відмова від договору лізингу заявлена лізингоодержувачем у зв’язку з невиконанням своїх обов’язків продавцем (постачальником), лізингодавець має право протягом 30 днів надати лізингоодержувачу іншу річ, що відповідає умовам договору лізингу.”;

пункт другий викласти у такій редакції:

“2. Лізингодавець має право відмовитися від договору лізингу та вимагати повернення предмету лізингу в разі невиконання або неналежного виконання лізингоодержувачем обов’язку зі сплати лізингових платежів у повному обсязі або частково більше 30 днів, якщо інший строк не встановлений договором лізингу, неналежної експлуатації та зберігання предмету лізингу лізингоодержувачем.

У разі відмови лізингоодержувача повернути предмет лізингу лізингодавець має право вимагати повернення предмету лізингу на підставі виконавчого напису нотаріуса або судового наказу в порядку, встановленому законом.

Для видачі судового наказу лізингодавець має надати суду наступні документи:

1) заяву;

2) договір лізингу;

3) письмове попередження про можливість витребування предмету лізингу, передане лізингоодержувачу не менше ніж за сім днів до подання заяви;

4) документи, що підтверджують фактичну оплату лізингових платежів лізингоодержувачем.”; 

6) у статті 8:

пункт другий викласти у такій редакції: 

“ 2. Після закінчення строку лізингу предмет лізингу може бути:

переданий у власність лізингоодержувача після сплати лізингових платежів з урахуванням повної його вартості;

викуплений лізингоодержувачем за залишковою вартістю, розрахованою шляхом зменшення вартості предмету лізингу за договором фінансового лізингу на суму здійснених платежів в частині відшкодування вартості предмету лізингу;” 

 доповнити статтю пунктом четвертим у такій редакції:

“4. У разі ліквідації лізингоодержувача право власності лізингодавця на предмет лізингу не припиняється та є чинним по відношенню до третіх осіб.”;

7) після статті 9 додати статтю такого змісту: 

“Стаття 91. Захист прав лізингодавця

1. Лізингодавцю забезпечується захист його прав на предмет лізингу нарівні із захистом, встановленим законодавством щодо захисту прав власника.

2. Лізингодавець має право вимагати усунення будь-яких порушень його прав на предмет лізингу. 

3. Лізингодавець має право вимагати повернення предмету лізингу у безспірному порядку від лізингоодержувача (сублізингоодержувача), якщо лізингоодержувач (сублізингоодержувач) не сплачує протягом 30 календарних днів черговий лізинговий платіж, або його частину, неналежно експлуатує та/або зберігає предмет лізингу.”;

8) у статті 10:

підпункт четвертий  пункту першого викласти у такій редакції: 

“4) вимагати розірвання договору та повернення у безспірному порядку предмет лізингу від лізингоодержувача (сублізингоодержувача), якщо лізингоодержувач (сублізингоодержувач) не сплачує протягом 30 календарних днів черговий лізинговий платіж, або його частину, неналежно експлуатує та/або зберігає предмет лізингу, у інших передбачених законом та договором випадках;”; 

підпункт п’ятий пункту першого викласти у такій редакції: 

“5) стягувати з лізингоодержувача прострочену заборгованість відповідно до умов договору та закону;”;

пункт перший доповнити підпунктом наступного змісту:

”8) якщо це встановлено договором лізингу та лізингодавець попередньо повідомив у письмовій формі лізингоодержувача про необхідність виправлення протягом визначеного строку допущеного з його боку істотного прострочення у виконанні обов’язку сплатити лізингові платежі чи його частини, вимагати від лізингоодержувача дострокової виплати майбутніх лізингових платежів, якщо договором лізингу не встановлено іншого розміру.”;

підпункт п’ятий пункту другого в кінці речення доповнити словами” якщо інше не встановлено договором”.

9) у статті 11:

підпункт перший пункту першого викласти у такій редакції:

“1) обрати продавця (постачальника) та/або визначати предмет лізингу, якщо інше не встановлено договором;”;

пункт другий доповнити підпунктом восьмим:

“8) у разі заборгованості лізингодавцю лізингового платежу або його частини більше ніж на 30 календарних днів, неналежної експлуатації та/або зберігання предмету лізингу, на письмову вимогу лізингодавця, зобов’язаний протягом п’яти банківських днів за свої кошти безспірно повернути предмет лізингу, розірвати договір, якщо інше не передбачене договором.”;

10) після статті 19 додати  статті такого змісту:

“Стаття 20. Право сторін на залучення фінансових коштів для здійснення договору лізингу

1. Лізингодавці мають право залучати кошти юридичних і (або) фізичних осіб (резидентів і нерезидентів країни) для здійснення лізингової діяльності у встановленому законодавством порядку.

2. Лізингоодержувач має право виступати як кредитор лізингодавця в межах однієї лізингової угоди в розмірі не більше 50% від витрат лізингодавця, пов'язаних із придбанням і передачею предмету лізингу лізингоодержувачу.

Стаття 21. Особливості міжнародних операцій, здійснюваних суб'єктами лізингу

1. Лізингодавець має право без ліцензії Національного банку України на здійснення міжнародних операцій, пов'язаних з рухом капіталу, залучати кошти від нерезидентів країни з метою придбання предмету лізингу на строк більше шести місяців (180 днів), але не перевищуючого терміну дії договору лізингу.

2. Лізингові компанії мають право без ліцензії Національного банку України на здійснення операцій, пов'язаних з рухом капіталу, виплачувати відсотки за користування розстрочкою платежу, наданої продавцем предмету лізингу, незалежно від строку фактичного одержання предмету лізингу (поточні валютні операції й пов'язані з рухом капіталу операції).

3. Для здійснення міжнародного лізингу цей Закон установлює, що: 

- ввіз на територію України й вивіз із території України (переміщення через митний кордон України) предмету лізингу з метою його використання за договором лізингу на строк більше шести місяців не є операціями, пов'язаними з рухом капіталу, відповідно до законодавства країни про валютне регулювання й валютний контроль; 

- при ввозі на територію України або вивозі з території України (переміщенні через митний кордон України) предмету лізингу всі види митних платежів нараховуються на повну митну вартість майна.

Сплата митних платежів провадиться на момент ввозу (вивозу) предмету лізингу на суму оплаченої частини митної вартості майна, що підтверджується банківськими документами; надалі сплата митних платежів провадиться одночасно з лізинговими платежами або протягом 20 днів з моменту одержання лізингових платежів.

4. Встановлений цією статтею порядок (система) оплати митних платежів не вважається відстрочкою митних платежів або інвестиційних податкових кредитів.

Стаття 22. Державна підтримка лізингу в Україні

Заходами державної підтримки діяльності лізингових організацій (компаній, фірм), установленими законами України й рішеннями Уряду України, а також рішеннями місцевих органів державної влади в межах їхньої компетенції, можуть бути:

- розробка й реалізація державної програми розвитку лізингової діяльності в Україні або в окремому регіоні як частини програми середньострокового й довгострокового соціально-економічного розвитку України або регіону;

- створення заставних фондів для забезпечення банківських інвестицій у лізинг із використанням державного майна;

- участь на паях державного капіталу в створенні інфраструктури лізингової діяльності в окремих цільових інвестиційно-лізингових проектах;

- заходи державного протекціонізму в сфері розробки, виробництва й використання наукомісткого високотехнологічного устаткування;

- фінансування з державного бюджету й надання державних гарантій з метою реалізації лізингових проектів, у тому числі за участю фірм-нерезидентів;

- надання інвестиційних кредитів для реалізації лізингових проектів;

- надання банкам і іншим кредитним установам у порядку, установленому законодавством України, звільнення від сплати податку на прибуток, одержувану ними від надання кредитів суб'єктам лізингу, на строк не менше ніж два роки для реалізації договору лізингу; 

- надання в законодавчому порядку податкових і кредитних пільг лізинговим компаніям (фірмам) з метою створення сприятливих економічних умов для їхньої діяльності;

- створення, розвиток, формування й удосконалювання нормативно-правової бази, що забезпечує захист правових і майнових інтересів учасників лізингової діяльності;

- створення фонду державних гарантій на експорт при здійсненні міжнародного лізингу вітчизняних машин і встаткування.”.

2. У Цивільному кодексі України (Відомості Верховної Ради України, 2003 р., 
№ 40 - 44, ст. 356): 

1) назву Параграфу 6. ”Лізинг” Глави 58 викласти у наступній редакції:

”Параграф 6. “Фінансовий лізинг”;

2) слово “лізинг” по тексту  Параграфу 6. замінити на слова “фінансовий лізинг”;

3) статтю 806 викласти у такій редакції:

“Стаття 806.  Договір фінансового лізингу

1. За договором фінансового лізингу одна сторона (лізингодавець) передає або зобов'язується передати другій стороні (лізингоодержувачеві) у володіння та користування річ, що належить лізингодавцю на праві власності і була набута ним без попередньої домовленості із лізингоодержувачем, або річ, спеціально придбану лізингодавцем у визначеного лізингоодержувачем продавця (постачальника) відповідно до встановлених лізингоодержувачем специфікацій та умов, на певний строк і за встановлену плату (лізингові платежі).

У разі, якщо лізингодавець придбає предмет договору фінансового лізингу у визначеного лізингоодержувачем продавця (постачальника), він зобов’язаний письмово повідомити продавця (постачальника) про те, що договір купівлі-продажу (поставки) укладається у зв’язку з договором фінансового лізингу (стаття 516 цього Кодексу). При цьому таке повідомлення може бути викладене в тексті договору купівлі-продажу (поставки).

2. З моменту укладення договору фінансового лізингу до лізингоодержувача переходить право лізингодавця за договором купівлі-продажу (поставки) вимагати передачі йому предмету лізингу, якщо інше не встановлено договором.

3. Лізингоодержувач зобов’язаний прийняти предмет договору фінансового лізингу безпосередньо за місцем проживання (місцезнаходження) продавця (постачальника), якщо інше не встановлено договором або законом.

4. До договору фінансового лізингу застосовуються загальні положення про найм (оренду) з урахуванням особливостей, встановлених цим параграфом та законом.

До відносин, пов’язаних з фінансовим лізингом, застосовуються загальні положення про купівлю-продаж та положення про договір поставки, якщо інше не встановлено законом.

5. Особливості окремих видів і форм фінансового лізингу встановлюються законом.”;
4) після статті 807 додати статтю такого змісту:

“Стаття 8071. Право власності на предмет договору лізингу

1. Предмет договору лізингу протягом усього строку дії договору лізингу є власністю лізингодавця. У разі переходу права власності на предмет договору лізингу від лізингодавця до іншої особи відповідні права та обов'язки лізингодавця переходять до нового власника предмету лізингу.

2. Після закінчення строку договору лізингу предмет договору лізингу може бути:

переданий у власність лізингоодержувача після сплати повної його вартості у складі лізингових платежів за договором про фінансовий лізинг;

викуплений лізингоодержувачем за залишковою вартістю за договором про фінансовий лізинг;

повернутий лізингодавцю за договором про фінансовий або оперативний лізинг.”;

5) статтю 808 викласти у такій редакції.

“Стаття 808. Відповідальність продавця (постачальника) предмету договору фінансового лізингу

1. Якщо відповідно до договору лізингу вибір продавця (постачальника) предмету договору лізингу був здійснений лізингоодержувачем, продавець (постачальник) несе відповідальність перед лізингоодержувачем за порушення зобов'язання щодо якості, комплектності, справності предмету договору лізингу, його доставки, заміни, безоплатного усунення недоліків, монтажу та запуску в експлуатацію тощо. Якщо лізингодавець здійснив вибір продавця (постачальника) предмету договору лізингу, лізингоодержувач має право на власний вибір звернутися з вимогами, що випливають з порушення умов продажу (поставки) предмету договору лізингу, до продавця (постачальника) або лізингодавця, якщо договором лізингу не встановлено інше.

2. Ремонт та (або) технічне обслуговування предмету договору лізингу може здійснюватись на підставі договору.”;

6) статтю 809 викласти у такій редакції:

“Стаття 809. Ризик випадкового знищення або випадкового пошкодження предмету договору фінансового лізингу

1. Ризик випадкового знищення або випадкового пошкодження предмету договору лізингу переходить до лізингоодержувача з моменту його передачі у володіння лізингоодержувачу, якщо інше не встановлено договором

2. Якщо лізингодавець або продавець (постачальник) прострочили передання предмету договору лізингу лізингоодержувачу або лізингоодержувач прострочив повернення предмету договору лізингу лізингодавцю, ризик випадкового знищення або випадкового пошкодження несе сторона, яка прострочила.”. 

3. У Господарському кодексі України (Відомості Верховної Ради України, 2003 р., № 18 - 22, ст. 144): 

1) в назві Параграфу 5. “Оренда майна та лізинг” Глави 30 слова “та лізинг” вилучити; 

2) статтю 292 вилучити; 

3) в пункті першому статті 339 слова “та лізингові” вилучити;
4) в пункті першому статті 347 слово “лізинговий” вилучити;

5) статтю 351 вилучити.

4. У Кодексі торгівельного мореплавства України

1) статтю 215 викласти у такій редакції:

“Стаття 215. Поняття договору фінансового лізингу судна 

1. За договором фінансового лізингу судна одна сторона (лізингодавець) передає або зобов'язується передати другій стороні (лізингоодержувачеві) у володіння та користування судно без екіпажу, що належить лізингодавцю на праві власності і було набуте ним без попередньої домовленості із лізингоодержувачем, або судно без екіпажу, спеціально придбане лізингодавцем у визначеного лізингоодержувачем продавця (постачальника) відповідно до встановлених лізингоодержувачем специфікацій та умов, на певний строк і за встановлену плату (лізингові платежі).

2. Договір фінансового лізингу українського державного судна може бути укладено лише з дотриманням вимог, передбачених статтею 17 цього Кодексу.”.

5. У Законі України “Про банки і банківську діяльність” пункт сьомий статті 47 викласти у такій редакції:

“7) фінансовий лізинг;”.

6. У Законі України “Про запобігання та протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом” у статті 1 слова “фінансовий лізинг” вилучити.

7. У Законі України “Про фінансові послуги та державне регулювання ринків фінансових послуг”:

1. А абзац чотирнадцятий частини першої статті 1 вилучити;

2. Підпункт другий пункту першого статті 28 викласти у такій редакції:

“2) здійснює реєстрацію та веде Державний реєстр фінансових установ, крім установ, що надають послуги фінансового лізингу.”.

ІІ. Прикінцеві положення 

1. Цей Закон набирає чинності з дня опублікування. 

2. До приведення законодавства у відповідність із цім Законом інші закони та нормативно-правові акти застосовуються в частині, що не суперечить цьому Закону. 

Рада інвесторів при Кабінеті Міністрів України 


